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Dra, Paola ÁGORA 

DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGESIMA DE QUITO 

Quito, 04 de marzo de 2014 

PROTOCOLIZACIÓN No. 2015-17-01-040-P00471 

PROTOCOLIZACION DE CERTIFICADO 
EMITIDO POR EL 

REGISTRO MERCANTIL 
DEL CANTON ZUG (SUIZA) 

REFERENTE A LA 
SOCIEDAD BLAGOMANZ AG 

CON SU RESPECTIVA TRADUCCION 
AL 

IDIOMA ESPAÑOL 

CUANTIA: INDETERMINADA 

A.Z 
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   Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG 
  

            

    
  

  

  

  

  

          
  

      

    

Firméhnummer Rechtsnatur : Eintragung |Lóschung | Úbertrag CH-170.3.017.771-8 bi 
o . . von: 4] 

CHE-102.054.208 | Aktiengesellschaft 19.08.1992 auf: | (EnE-IDAn | 

—DIRLLOOOAAAAE ANMA o crcr | 
Ei [Lo ]|Firma_ Ref| Sitz | 

1 Blagomanz AG 1| Zug 
4 

Ei | Ló | Aktienkapital (CHF) |Liberierung (CHF) _ | Aktien-Stúckelung 2 |Ei|Ló|Adresse der Firma 

1| 6 400'909-00 400'900-00 | 400-Hhhaberaktien-=1-GHF4000-00 1 Untermúli 9 ! 
6| 7 450'009-09 150'009-00 | 460nhaberaktien-=4-SHF-4000.00 6300 Zug : 

7111 1-650'009-00 | 650'000-00 | 1650 nhaberaktien-=u-GHF-+4000.00 o 

11 100'000.00 100'000.00 | 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00 7 

TE [Lo | Zweck 

1 Fúhrung, Beratung, betriebswirtschaftliche Unterstútzung und Wahrnehmung treuhánderischer Aufgaben von gewerblichen und an-/ 
deren nach kaufmánnischen Grundsátzen gefuhrten Betrieben, vornehmlich des Gastgewerbes, Handel mit Waren aller Art, insbe- 
sondere solchen von und fur Restaurants- und Hotelbetriebe sowie Erwerb, Verwaltung und Veráusserung von Beteiligungen aller 

xl Art vornehmlich auf dem Gebiet des Gastgewerbes; kann Liegenschaften erwerben und verkaufen. : 

  

  

Ei | Ló | Bemerkungen Ref] Statutendatum 
11 Alle Mitteillungen der Gesellschaft an die Aktionáre erfolgen rechtsgúltig durch einge- 28.07.1992 

. schriebénen Brief an die letztgemeldete Adresse der Aktionáre. 6127:06.1999 

41 Bei der Kapitalherabsetzung vóm 26.02.2008 wurden 1'550 Inhaberaktien zu CHF 11126.02.2008 
1'000.00 vernichtet und der Betrag von CHF 1'550'000.00 den Aktionáren auf deren 26.02.2008 

.| Konto "Darlehen von Aktionáren" gutgeschrieben. 

12 Gemáss Erklárung des Verwaltungsrates vom 03.09.2008 untersteht die Gesellschaft 
Keiner ordentlichen Revision und verzichtet auf eine eingeschránkte Revision 

  

  

  

  

  

    
  

  

          
  

  

  

                          
  

  

  

    

  

  

Ei | Lo | Besondere Tatbestánde " Ref| Publikationsorgan. +: cto ro ca / 

4 Fusion: Uebernahme der Aktiven von CHF 788'501.00 und der Passiveñ von CHF 1| SHAB | 
281'738.00 der "Gaschtronom AG", in Zúrich, gemáss Bilanz per 31.12.1997 und Fusi- | 
onsvertrag vom 14.06.1998 nach Massgabe von Art. 748 OR. Da die (ibernehmende | 
Gesellschaft Eigentúmerin sámitlicher Aktien der ibernommenen Gesellschaft ist, findet e . 
keine Kapitalerhóhung statt 

6 Fusion: Uebernahme der Aktiven von CHF 1'092'950 und der Passiven von CHF | 
- |617'961.00 der "Société Immobiliére Rue Tschumi 6”, in Genéve, gemáss Bilanz per 

31.12.1998 und Fusionsvertrag vom 22.06.1999 nach Massgabe von Art. 748 OR. Fur 
“den Aktivenúberschuss von CHF.474'989.00 erhalten die Aktionáre der "Société 
Immobilidre Rue Tschumi 6" 50 Inhaberaktien zu CHF 1'000.00  . 

El | Ló | Zweigniederlassung (en) Ei | Ló | Zweigniederlassung (en) l 

Zei |Ref| TR-Nr_ | TR-Datum [SHAB | SHAB-Dat. | Seite/ld | Zei [Ref TR-Nr_ | TR-Datum [SHAB | SHAB-Dat. | Seite /Id _- | 
¿[ZG | 1 (Ersterfassung) 227] 22.11.1994 6377 |JAB| 9 4551 | 10.04.2007 72 16.04.2007 20 / 3884630; | 

ZG!2 74071 01.09.1997] 1761 15.09.1997 - 6780126 | 10 6182| 14.05.2008 95| 20.05.2008| 18 / 4482522 

lz6l 3 10231| 11.12.1997| 243| 17.12.1997 - g073|ZG | 11 9503| 15.07.2008| * 139| 21.07.2008] 19 / 4582948] 
z7G | al 44781 25.06.1998| -124| 01.07.1998 4524 |ZG | 12 12434 | 18.09.2008]  185| 24.09.2008| 17 / 4663034 | 
ZG| 5 5438| 28.07.1998)  147| 03.08.1998 5344] 26 | 13] : 462 | 10.01.2012]: 91 13.01.2012 6503368; 

ZGl|6 5088 | 29.06.1999] 127 05.07.1999 : 4521126 | 14 9613| 24.07.2012] 145] 27.07.2012 6787782 | 

ZG otari23R8 05. 05.04 1999 131| 09.07.1999 a6so| Z6 | 15 5900 | 06.05.2014 89| 09.05.2014 1493765" 

ZG o SiTAdo0 07 1999 " 142| 26.07.1999 5076 | - : : 
pes 7 

o ' 

Ei [Ae] La Porignarga fal 5 Funktion Zeichnungsart 
4 3 dl Mitglled-desVerwal | Elhzeluntersshñft 

JA , tungsraetes 

1 A Prokurist 
1 2 Prokurist 
1 2|46 Prekuristin 

¿             
  1 O 

(Ra 08.01.2015 16:23           erat



I Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG 
  

  CHE-102.054.208 '   Blagomanz AG Zug 

  

    
  

Alle Eintragungen 

  

    

            

EiJAe| Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart 
3|10m|Man=-Lurje Ljuba,von-Zurish-und Mila, in-Zárieh Rrásidentin-desMer | Elnzelintersehrift 

! waltungsrates : 

3 Yourievsky, Hans-Georg, von Tujetsch, in Meilen Mitglied des Verwal- Kollektivunterschrift zu zweien 
o tungsrates -: 0% 

3 14m Lurje-Dr-Pawel deutssher Staatsangehóriger in-Bingen-am-Rhein Mitglied-desVerwal | Iollekipruntersehriftzuwolen 

3 11m|Bommer-+Partner Treuhandgesellschaft,in-Bern Revisionsstelle A 
8 9| SigristMargrit von-Luzern-und Meggen, in-HergiswiLWW Prokuristin. Kollektivprokura-=u-=weien” 
9 10m | Lenz, Kathañina, deutsehe-Steatsangehsrige, n-Oberágern Prokuristin Kollektivprokura-zu-=welen 

10 Manz-Lurje, Ljuba, von Zúrich und Wila, in Forio d' Ischia (1) Prásidentin des Ver- | Einzelunterschrift 
waltungsrates 

10| 13m |tenztharina, deutsche -Staatsangehérigo, n-Gersau Prokuñistin Kollektivprokuraczuavelen » 

11|. 12|Bommer-+-Partaer Treuhandgeselischaft(GH-035.2.005-434-8)-1p | Revisionsstelle 
Bern . 

13| 15m —genanntKathariña- deutsche *  |Prekuristin Kolleltivprokura-=u-=welen 

14 Lurje, Dr. Pawel, deutscher 'Staatsangehóriger, in Basel Mitglied des Verwal- — |Kollektivunterschrift zu zweien 
. : tungsrates . 

15 Lenz, Anna Katharina Susanne, genannt Katharina, deutsche Prokuristin Kollektivprokura zu zweien 
Staatsangehórige, in Oberágeri : : 

  
  

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die rie- . 
beristehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge- 
“genwaártig fúr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 

 Zug, 08.01.2015 16:23 HEB 

BEGLAUBIGTER AUSZUG 

-Zug, 8, JAN. 2015 
HANDELSREGISTERAWT ZUG 

  

enthált. 

  

e L 

erstellt werden, der lediglich alle gegenwaártig aktuellen Eintragungen 

 



  

¡ Patrick Storchenegger, Attorney at Law and Notary Public, Báarerstrasse 10, CH-6304 

Zug, Switzerland, hereby certify that the signature of 

Ljuba Manz-Lurje, born on 27 July 1940, from Zurich and Wila, residing at Via Vecchia Ca- 

vallaro No. 10, 80070 Forio, Ischia, Italy 

is original. 

The undersigned knows Ljuba Manz-Lurje personally. 

  

- Zug, February 10, 2015 | 

| 

The Notary Public: 

| | 

ES | 

   
- APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Schweizerische Eldgenossenschatt, Kanton Zug 
- Country: Swiss Confedetatioh, Canton of Zug  - 
Diese óffentliche Urkunde / This public document 

2. istunterschrieben von ... : IAS 

. GR, 7 , 

hás been signed by EPA LELCCAACZ, ad A RA AR A ss 

3. in der Eigenschatft als : ade ra at rana naa rndr rr qennrag in ananro rio rnrcaracasenoadarasa 

  

  
      

    

: acting in the capacity of ACCBLIA PUC carsarsiicas 

- 4. sieist versehen mit dem Stempel/Siegel des/der / bears the stamp/seal of | 

l : o . Bestátigt / Certified | * 
¡ . : - o) 

; 5. in/to.6300 Zug 6. am / the 1.4. £00,..2019 cn. .. ai 

¡ 7. durch die Staáatskanzlel des Kantons Zug : : SN A, As ! 
¿by Chancery of State of the Canton of Zug pS e o 

“8, unter Nr. / under No. ATAERTÓ de ELO, a 

9, Stempel/Siepg (¡Sigmp/Seal 10, Unterschrift / Signaturé : dE 4 ” 
SAEZ or. E 

=P... A E) 
gen” Laurent Fankhauser : 

E : . - 
TOyA» ECU? 

$           



TRADUCCION AL CASTELLANO DEL CERTIFICADO EXPEDIDO POR EL 
REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON ZUG (SUIZA), REFERENTE A LA 

SOCIEDAD BLAGOMANZ AG 

El texto original en idioma alemán, una vez que ha sido traducido, siguiendo el orden en que 
aparece en los documentos respectivos, dice lo siguiente: 

Cantón Zug Registro Mercantil del Cantón Zug 

  

Número de la Naturaleza juridica (Tipo de Inscripción Disolución Traspaso 
empresa empresa) De: 4 

A: 
CHE-102.054.208 | Sociedad Anónima 19.08.1992               
  

En este y otros segmentos el texto original contiene las abreviaturas "El" y "Ló”, las mismas que correspónden a las 

palabras "Eintragung” y “Lóschung", que significan “inscripción” y “extinción” respectivamente. Sin embargo se las ha 

dejado tal como aparecen en dicho texto. 

  

Ei | Ló | Empresa : Ref | Domicilio: 

  

1 | |Blagomanz AG 4 |Zug 

            
  

Capital accionario . 
Lo | (francos suizos) Liberación raccionamiento El de la empresa 

1 úl O, 6300 Zug 

- 00 acciones al portador 

100.000,00 100.000,00 [1.000 francos suizos 

  

  

Ei | L5| Objeto 

  

1 Dirección, asesoría, patrocinio en la: administración de negocios, labores fiduciarias y de vigilancia de 
establecimientos y negocios industriales y otros administtados por comerciantes, particularmente de la 
industria hotelera; comercio de artículos de todo tipo, .especialmente de aquellos para el negocio de la 
restauración y lá hotelería, así como la adquisición, administración y venta de participaciones de todo tipo, 
particularmente del ámbito de la hotelería; adquisición y venta de inmuebles.         
  

  

Ei | Ló | Observaciones Ref | Fecha estatutaria 

  7 Toda notificación de la compañía a sus accionistas es válida] 1 [28.07.1992 
mediante carta por correo certificado dirigida a la última dirección 
registrada del accionista. 

111 En la última reducción del capital de 26.02.2008, 1.550 acciones al| 6 [22.06.1999 
> portador fuerón anuladas y lá suma de 1'550.000,00 francos suizos 

sde, Jos accionistas fueron registrados en la cuenta "Préstamos de 
    

11 [28.02.2008           
  

  

Dra. Paola Andrade Torres



  

  

  

          
  

  

                
  

  

  

                              
  

  
  

  

Ei | Ló | Observaciones Ref [Órgano de publicación 

4 Fusión: se asumió los activos (788.501,00 francos suizos) y los | 1 : [SHAB 

pasivos (281.738,00 francos suizos) de la compañía Gaschtronom 

AG, en Zurich, según el balarice al 31.12.1997 y el contrato de 
fusión de 14.06.1998 de acuerdo al Art. 748 OR. Así, la compañía 
adquirente es propietaria de todas las acciones de la compañía 
adquirida y no se realizó aumento de capital. 

6 Fusión: se asumió los activos (1"092.950,00 francos suizos) y los 
pasivos (617.961,00 francos suizos) de la compañía "Societé 
Inmobiliére Rue Tschumi 6” AG, en Ginebra, según el balance al 

31.12.1998 y el contrato de fusión de 22.06.1999 de acuerdo al Art. 
748 OR. Por el remanente de activos por 474,989,00 francos suizos, 

la accionista “Societé Inmobiliére Rue Tschumi 6” recibió 50 
acciones al portador de 1.000 francos suizos, 

Ei | Ló | Sucursales Ei Lo Sucursales 

Zei Ref | TR-Nr TR-Fecha | SHAB | Fecha Pag. Zel Ref | TR-Nr | Fecha SHAB | Fecha Página 
SHAB TR SHAB 

ZG 1 Tra. Emisión 227 22.11.94 6377 JAB | 9 4551 10.04.07 | 72 16.04.07 |] 20/3884630 
ZG' 2 7407 01.07.97 176 15.09.97 6780 ZG 10 | 6182 14.05.08 | 95 20.05.08 ¡| 18/4482522 
ZG 3 10231 11.12.97 243 17.12.97 9073 ZG 11 | 9503 15.07.08 | 139 | 21.07.08 | 19/4582948 
ZG 4 4478 25.06.98 124 01.07.98 4521 ZG 12 | 12434 | 18.09.08 ¡| 185 | 24.09.08 | 17/4663034 
ZG 15 5438 28.07.98 147 03.08.98 5344 ZG 13 | 462 10.01.12 | 9 13.01.12 | 6503366 
ZG 6: 5088 29.06.99 127 05.07.99 4521 ZG 14 | 9613 24.07.12 | 145 | 27.07.12 6787782 
ZG 7 5308 05.07.99 131 09.07.99 4680 ZG 15 | 5900 06.05.14 | B9 09.05.14 1493765 
ZG 8 5917 20.07.99 142 26.07.99 5076 

Ei | Ae | Ló | Datos personales Función Tipo de firma 

1 3m | Manz-Luge,Ljuba, de Zurich-y Wila en-Zurich Miembre-del-Gensejo * Firma individual 
. de-Administración 

1 5 | Winiger_Hugo,de-Hildisrieden, en-Affelterm-am-Albis | Procurador Procuración conjunta 
4 2 Metzger_Silvia, de Eschenz,en-Reussbúhi Procurador Procuración cónjunta 

1 2 Lúthi Marianne, deLucema-y-Linden,-en-Hinenberg Procurador Procuración conjunta 

1 3 | Fidinter AG-Sociedad Fiduciaria en-Zurioh Procurador Procuración conjunta               
  

Zug, 08.01.2015 
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Dra. Paola Andrade Torres 

Continúa en la siguienté página 
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Cantón Zug 

  

Registro Mercantil del Cantón Zug 

  

      
  

  

  

  

CHE-102.054.208 Blagomanz AG Zug 2 

Todas las inscripciones 
» 

Ei | Ae | LÓ Datos personales Función Tipo de firma 

3 10m | Manz-+urje, + juba, de ZurishyWia,en-Zurish Presidente Consejo Firma-ndividual 
. Administración 

: ; o Í del j : , 
3 Yourievsky, Hans-Georg, de Tujetsch, en Meilen tación elo Firma conjunta 

Fkma-conjunta 

3 14m ¡ kerje Dr-Pawel -ciudadane-alemán, en-Bingen-am-Rheim, | Miembro-del-Consejo 
Alemania de-Administración 

3 tim | Bemmer-8-Partnersociedad fiduciaria-en-Berna Revision Firma-cenjunta 

8 9 SigristMargrit-de-Lucernay Meggen_en-HergiswiLNW Procuradora Finma-conjunta 

9 10m | Lenz, Katharina,ciudadana-alemana,en-Oberágeri Procuradora Firma-conjunta 

10 Manz-Lurje, Ljuba, de Zurich y Wila, en Forio d'Ischia, Presidenta Consejo Firma individual 
Italia Administración 

10 | 13m | Lenz, Katharina, ciudadana alemana, en Gersau Procuradora Firma-sonjunta 

11 | 12 Bommer-8-Partiersociodad-fiduciaria Revision 
(CH.035.2.005.134.8)-en-Bemna 

13 | 15m | Lenz, Anna-Kathafina-Susanne, Jlamada-Katharina, Procuradora Firma-cenjunta 
ciudadana-alemana_en-Arth 

14 Lurje, Dr. Pawel, ciudadano alemán, en Basilea Miembro del Consejo Firma-conjunta 
de Administración 

15 Lenz, Anna Katharina Susanne, llamada Katharina, Procuradora 
ciudadana alemana, en Oberágeri :           
  

Zug, 08.01.2015 16:23 HEB 

  

  
Hay un sello que dice: 

Certificado reconocido 
Zug, 8, enero.2015    

Dra. Paola Andrade Torres 

Este certificado del Registro Mercantil cantonal no tiene 
validez siñ el reconocimiento origiñal que aparece al 
lado. Contiene todas las inscripciones realizadas hasta 
la fecha de esta empresa, actualizadas, así como todas 
inscripciones eliminadas. Por petición especial puede 

emitirse también un certificado que contenga todas las 

inscripciones realizadas hasta la fecha, actualizadas. 

     



Yo, Patrick Storchenegger, abogado y notario público, Baarérstr. 10, CH-6304, Zug, Suiza, 
certifico que la firma de 

| 
| 

| 

Ljuba Manz-Lurje, nacida el 27 de julio de 1940, de Zurich y Wila, residente en Via Vecchia | 
Cavallaro Nr. 10, 80070, Forio, Ischia, Italia o, | 

1 

| 

es original 

El abajo firmante conoce a Ljuba Manz-Lurje personalmente. 

Zug, Febrero 10, 2015 

: El Notario Público - 

(firmado) 

Hay un sello que dice: Lic,Patrick Storchenegger abogado y notario 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. Estado: Confederación Suiza, cantón Zug 
Este instrumento público 

2. está suscrito por Patrick Storchénegger o 

4. está provisto del sello del Notario Público del Cantón Zug 

3. en su calidad de Notario Público 

Certificado | 

5. en 6300 Zug | 

6. el 11 de febrero de 2015 

7. por medio de la Secretaría Estatal del cantón Zug. 

8. bajo el Nro. 1782/15 

9. Sello Secretaríá Estatal del cantón Zug 

40. Firma Laurent Frankhauser 

-FIN DE LA TRADUCCION-    
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A «feluceión qué antecede corresponde al texto del documento original redactado en , alemán, 
¡dental encabezado. e 

Y | l E A |   
  

Dra Paola si Totres b 
p      



      

   
(UE ' : 

Factura: 001-001-000000724 20151 701040D00680 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701040D00680 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES, de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO, | 

"cómipátéce(n)- MANUEL ALBERTO FERNANDEZ DÉ CORDOVA VITERI CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) én 

'QUITO, portador(a) de CÉDULA 1707760896, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antetede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que iisa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuericia auténtica(s), pará constáncia firma(in) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presénte diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiefe el numiéral hóveno del 

artículo dieciocho de la Ley Notaria! -. El presente reconocimiento no se fefiere al contenido del documento que antecede, 

. Sobte cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 4 DE MARZO DEL 2015. 

     LBE 1O ERMANDEÉZ DE CORDOVA VITERI 

CÉDULA: 1707760896 

  

NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUÁDRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITÓ 

  

De. Paola Andrade Torre
s 

| 
o 

| 
| 

   


